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Abstract

Zhuangzi, as a typical representative of Chinese cultural classics, merits an examination of its Eng-
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lish translation reception overseas. This exploration carries significant implications for promoting
Chinese culture to better “go global” and enhancing its international influence. This study employs
Python-based text data mining techniques to scrape and collect online book reviews on the English
translations of Zhuangzi from Amazon and Goodreads, two major overseas book review websites.
Through sentiment analysis and topic modeling, it investigates readers’ sentiment tendencies and
focal concerns, thereby examining the reception of Zhuangzi in the English-speaking world. The re-
search findings reveal that readers demonstrate a generally positive reception of the English trans-
lations of Zhuangzi, with reviews predominantly reflecting positive sentiments and negative evalu-
ations accounting for less than ten percent. Readers’ focus lies in three primary dimensions: philo-
sophical ideas, source-text linguistic features, and translation aspects, with reviews covering all
three dimensions showing a notably positive sentiment orientation. This study introduces digital
humanities methods into translation reception studies, providing a novel empirical perspective for
examining the overseas reception of Chinese cultural classics such as Zhuangzi.
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1. 518

H [ ST A LS ARV AN IR 52 AR R A B v [ SCABIE Ty RGN ) bR . AE D E SO S EE I
AR BRFIRMEIEE, (ET) B OOy E SO SME R EZZH A [1]. B 19 LKLk,
(FETY A TATEEAR M, SR, X EPEATE PG 7 338 B 1 S bR 2 AR L ey, =45/ F 1t
T I o

B NEAR M B A Z A, FRGUE B R ARBZ I I B SRR (2] 5 AR AR 3
K, v E B SO SRR ) A% 3R R S o YR T 1] 22 REAE, ROR R 22 g AR TE I b A3 0 PR VAN
BE AR B IEEE SRR R K [3]. T Tk (Amazon) 5 115 W (Goodreads) 25 P 25 FR 2 7 KB (1)
PEREAMIELL TV, XS VPIR B T M3 B B A (0 B2 59, LT ELSiE Rl i 252
WHoTHRpt 7 HdE B

BT CGET) SR AL MM R, A 5T 25118 ¥ A S007E, 5B Python SCAREETZ
A, TCHL () BEREARTE G S5 UF M FI7E S T e did, Dle i etEs g & n 07 U
PR SCARBATIE B AT A0 =B bT, 28I 1B RS 5O EE AL, DR B SR (EF) e
B SRS B, AR AN R LA A B S S AR I B S AR SRS IR S %

2. (EF) HEHAR

PRI E RSO AE, () WA, Wb RS 2 SO 2 U A TARTT
6T 19 LRIy, BEAWNEFAA 10 &, EFEAF 14 4], ZEEARE (ET) KfEsMefRh Kk
7 RBAE R, NSEiE i R i 1 P B AR SR T R SO B

25k, EAAN (T ) JERRIIRT T SR TR SRS . AR 5 RS LLE B Ak, %
I SEARERSE T T, RSO W AR A A 4] R AT () SRR M AL AN

DOI: 10.12677/ml.2026.142181 608 PARE S


https://doi.org/10.12677/ml.2026.142181
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

ZH

FAR, AAWER, EVVEM A HARRZ AR (RI ) “ B B PR AR SR OB T
fA[5]. UTeER, [ PZH O BN B EEREAT I (1) 0T, (BT FnEZ MG E
(618 B 7 A (FS PPN B) [7155 o REETHEMFAE R BIR: — MIFEAMBLIE R BN, AR 2 11
R, WO RIOFENE S ARREAE; BB AT REf Mgl i) s v, 3R R I, AU
WHE A PWZE, BT KRB EE AT (ET) JERARFESRIL .

SOWBUA SCHR,  (RET) SRt T QSRR BOR, (HBZ 3T ORI 53 Bt (e 2 ik 7T, LA
TR AR SOE A SE PR 2 Ol 5, BEERT NSO P& e, BL “Hrrte, sEtE. SOk
HAIZIBOR BRI R BT FEOT AR tH B, BPRRT OO IE A IR AR [8] . EREE . 1y
B8 SCAR K2 IR B AR Z I8 ] TR AR A2 IROLE 52, O (T ) SRR IR 52 At FU 3R 43 1 i
WA 5 ERAE

3. A&

By N3 2 RASCERENR . BRI T HOR « 28 SRk it AN SRE AR AR S Rl O — (AR P
JRIAE AR TR, & E S W R AT BOR ZARTH M ALNSCHE B AR 7L [8] IR, %X
TSR T BT S SCRET 2, B0 2 E TR SOR B AZ IR EOR N T WA iR S 2t 7t . i
WA T U AT AET B, IRASZE R SO ROTFIR TR R, PRI 22 57 Bl i 5 e H
PRI SCA R R R RIS

Bk, AR TN, AR (ET) SERRAR IR L SR dE AT 5 i) 43 B A0
SN, IR S AREA I TSP SRR

3.1. BRWER

B A5 T IO (1 2 FH A X 28 SR (1) M, KB R H IE M 28 23T & B R AMERUR R0 IXEErEL TS
PERIEF S BB R, SRR BHIE. VPS5 28 B0 AR Py S A R R AR RE 5 s A5 AT
[ — A BB R, AR VT Al AL 75 554252 R 1 5 ZAKHE 9] W 53 A2 H At 5t E R oK 1 BB 35
UF S Y A A R A KR ) AT A W sl 2 — o PNl BB SR A T . IRAF T IBE I R4 15T, RRIEHL
78 53 ML S BRI M A T 5] 152 Y RN PPN AR 2 [10]

AW FOEOT B 5 AE N () SRR E VPR B R IE . N IR AR R TE IR,
WHE “Chuang Tzu” 5 “Zhuang Zi” XUG R . ST (FETF) HIFEAKEE L, NI TIERN
ARG REM, KT IRF VPRI > 30 FAMENFEAIGEARE, RAKTHEERM 94 (ETF) HiF
AT PR BRI (W5 1), REERT[AIFS AL 2000 4F 9 H 1 H% 2025 429 H 1 H.

Table 1. English translations of Zhuangzi
F 1l (EF) ZEFERER

Sk e
The Way of Chuang Tzu Thomas Merton
The Complete Works of Zhuangzi Burton Watson
Chuang Tzu: Basic Writings Burton Watson
Chuang Tzu: The Inner Chapters Angus C Graham
The Book of Chuang Tzu Martin Palmer
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Zhuangzi: The Essential Writings with Selections from Traditional Commentaries Brook Ziporyn
Chuang Tzu: The Inner Chapter David Hinton

Wandering on the Way: Early Taoist Tales and Parables of Chuang Tzu Victor H Mair
Zhuangzi James Legge

T UL LA, (R Python € HUACRS 73 IUBOIE 5 3 S 4 3 b % A IR 20 33 PPk e XIS
GBI ET RS, DIERPS B (WIE) . Zang 55, REVFRE A . PFEH ], PRHESCARSE, kMG
JFAGTFIRHdE 1192 5. BEEREATHRIE T LA, MIBREE PR, EROFR(ERNABEA), R3EE
PG, ALIDPRRAE, mADSE] 1075 A RO e Hh .

3.2. BRSO

AH 5T EAFH VADER 1 BERTopic B84, X (FE) S AR PR E 24T vl AL B i J 32
SR T IR R I SCA AR B 2, TR RO PR IR HOE (5 F R BRI U AR, R U TR X
AITEELEE 1 ME A AR A B, o RR PSR AT A g 1T, AR R SR8 BR A 1R A .

(1) 1H RGBT

VADER (Valence Aware Dictionary and sEntiment Reasoner) & Python FJH 2R & 4b ¥ (Natural Lan-
guage Toolkit) o Py B 11— ZE Bt TR, L1 TP A SRR S5 R IE 3w B AL D8 SCE R 11] .
1% TR LT RN AN Bn] L B Y, B AR TR PEAR SCAR TR G I A] A B s (! /2 ) 2 B i3] (o
really/very) M1 75 5€ ] (41 not/never) &, PR AT IR BT, fan B PP A S A4 A7 SRt [m) (RN v 1 ) o B
REFEAFIT . K LRGS0 BER 1 R 5 BRI E A, BB -1 R GBI A e, Bl 0 )iE
RO RS . AR FE TR VADER A B8R 7E 26 VFE s A7 Rt e AT T RRAL 2 AT
EEMGIMEFRT (FEF) TR LS.

(2) E#oHr

BERTopic & —f % T BERT (Bidirectional Encoder Representations from Transformers) ) 3= il & 1 /5
i, BRNE R SUR AR E Z R IR EE ORR M B RSB E[12]. BRI S, AR 1 LDA A
HOmtiRI A, 2EE BRSO CRRBR, BRI SCAR GRS AR S BN SUE BRNE MR, @ SRR
JEESCRBEA BN SE SR, TR EME, HPEHHE O e . T BRI W) 3 s . kT
HERF ) 28 A, AHIF 7Ll Python H () BERTopic &, X (EF) SEREAAELR i g 1T 32 i
B EFBERTEHIE, WA update_topics BR%L, 5l Bk 5¢ 5 1A H JG 3288 X 43 BE (1) v A9 aE A DI (0
read/find/book/chapter), #f{RAE B i 35 @R B ARRMERPHREE, fe H SR MUREAMEE X (HET) SR
PIRTEEZR . BEJEX SRS 8 SO AT NN &, IR AE o, i DIR I AMEE A

4. BREVL
4.1 EE TR B BRI ST

&8 VADER 1B, XF 1075 454 0P ST & Bt M g it (L 1), S5 5RER, T
1 & EACA 8.93%, BT, A bt () JEREARITE A0 B H RO B B B B . AT

DOI: 10.12677/ml.2026.142181 610 PR F 22


https://doi.org/10.12677/ml.2026.142181

Z=[H
=, MRS S E 81.09%, JHMIEL S HAE 10%,

VAN (T ) IEARKEHESE,

mp oy
o
R

81.09%

Figure 1. Overall distribution of sentiment in reader reviews

1 SER AR E
42 RETREMSUERE 4

fit Bl BERTopic ZEAUALNT (HET) SeBA M S# IR TT e 1 BUEA R . 22408, JRR )
B, TS 3 MR, S IEER BB OB e, BB AE 10 MR i AR (L4 2).

%*TE\
Table 2. Topics of reader reviews
2. EEWLEM
F ARG gt (EIESS
FE FE 24 philosophy/philosophical/Taoism/Way/wisdom/life/thought/
B 39.44% religious/spiritual/profound
. translation/Merton/Watson/Graham/accessible/notes/footnotes/
%
BHPEAE 82.09% scholarly//difficult/preface
s 28.479% poetry/poetic/literature/parable/elegant/literary/rhetoric/eloquence/
HE a0 gentle/beautiful
Bl R, SETE I ASE RN AR (ET) SREARRIF IR, Hr, B4R B2, iF
W 5 ik 39.44%, HARE L4171 4% philosophy. Taoism. wisdom. religious %, FEELE X (F 1)
(10 5 2 SEVREL (i 5 SEARL R S A ) UL M o R IR 4 B2 PP o EE 32.09%, FLAR A% iR 4 Merton

accessible. notes %5, PRILELE XA . AR R R EEES) W EM. &

5 TS 4EAH 5T
T (5 EE 28.47%), Jeftialifizs poetry. rhetoric. elegant £, Sk 7 it (FET) JHICIE S KIS

N RARIA . B OSCRA) I RE . R W, JEEI R AR (ET) PR, BEEYHE
BHME, BRERARBIFENM SR, FNESETR (ET) FOCARIES ARt

28R T (HET) SEREARTEE VR AE = T4 BRSOl SRR, 5 RS
DR AR Oy T, TS & A b, RSB A g (7)) JERAER 7 A
B LS 20 TR VPO, A 2 A T i
X = A F YR IE R IF T

(AR

)

v ESCREE K
2 H 5 IR B 45 R U R EE (L% 3~5),
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Figure 2. Topic-based sentiment distribution of reader reviews

E 2 ZmETFL R ERMBRSHE

4.2.1. BB

K2 BRI, £ 2800, RIS R 2 (424 %, 205 PEI0 501 40%), R T
WA SR (T AT EN S BRNREEE S KRB & R OAE] 73.82%), THIRE
Wil EASE 15%, FIIL CFET) ENER T MG H,  FoP9 28 T4k i H 10 AR IR B AT 3 B3RS 1 i
L= S CHNGIR

Table 3. Examples of reader reviews

= 3 IEE TR

75 iR
g ETIRIG E ARSI, RS RIKAGEA IR RO S . A BT

TRFNBEIGHEEERE . (Nichols, 2018)

ERBAREZMEDNE Y, ETMETESNES. CASEME, RRIENZ T, HREM T

2 IRZ R, (Adam, 2021)

3 v P ) AR X B [l e —— AT TR R TR I AR L TSR R . AR R fERA
— DB, AR E R BAEEAT, FARERTER BT A R AT F R . (Paul Haspel, 2025)

5 4 WRARE R, XA PGB . R2E 5 WHEEE —RHIERN RN Z DR, A ms

5, ®HFEIERMET . (Jake J, 2020)
5 PHEW AR HE I kG MR ST G U, B LA RN “fHE” gk, AHERRAER
RIE AT LTI E T . (Buck Wilde, 2015)
56 BAFAIN, XA MR R B 58 2 B R PE E EDURpRe . 120, IEH AR
FER 2 ——] DALY T I R R F 1843Rk . (Sicofonia, 2010)
57 FLNERLHIMA T, Wy “ZaE GBS ARiEy ‘BARYS 7 o T, #E “HED” fF
TEREH R4 2Ty, AIXERIER “BARD” HH-AX&WE? (Colleen, 2019)
i 8 WMHERGSHENS SEA L CETF) WEEEEGEM. XMHSEEGHEIL, HETF U S

&K, ARG R EIF 2. (Bernie Gourley, 2013)

DOI: 10.12677/ml.2026.142181 612 PR F 22


https://doi.org/10.12677/ml.2026.142181

ZH

B (ET) TR EERETU T m: &0 “RAG 7 . “EEAR” SRS
PR T RS SO IENG, YONEO SR NS BARARREELUGETR RGBSR (B 1); — =
IRTREAS, YPH TN L CIEET . UM FEEW ORI MANEREGESA R R W 2); =
RAFRETBARZ T LT WHEERER. i, st Ess) s R s B #. o
O L FRBEAT LLBG, RV 2R 005 B 2 R R B8R IA 5 QB 2 ar (B 3); PUxt “ R o “HIE
ZHET L CRETTRET XSRS RIIREDGB (B 4). MRS BRI ECOYIET . BRI IS
B, BHIRER B T I SRR R, HE T (ET) BRI N Rt 2 17 U J i

RARYE L U PP AL, BB R R DL R T LI A (BAnHESRR X)), A R Hs
FHEA AN TR A BAR R (B 5); —REn AN (ET) TR 6), HEFHEXT
S S A T BN R () 7)o X LU I PG T B AR B 52 Th B AR S AN AR A E RS
IX LGP G 32 B T b AR G 2K SO SO AR IR A AR N S (B 8), DA K v U A R 4
IS, SRR EE PO EE, BRMESYm. RN, R EERES: EH (BT W
“DlEEw L. DU [4], WA BEROMSEE, XSSO mE e “HEA T, RE
AP . BRIk, BB IRBURE, R GET) I, RSN RTERTH SRR AR 78 LUR A 1218 A0
TGN AR 5 L SR 5 18, 8 SRS 1 N R A

4.2.2. BRVFHE

K2 Bdls o, R IAR SR FR ARSI IR 2R Bt L 82.32%, N=AN MR 2, RYIE
A ERE X (ET) ARSI RZ S T IERARREI P . FHEPHE SRS AL, 3 8K
TEVEE . BISCAR. BRSO SRR RIB R ROR (T ek . HEm ) S5 77 1

Table 4. Examples of reader reviews

F 4. EETIR R

s2=3 BN

119 M TR AR R B, e T I I T h LMV A ) ALK . (Eadweard, 2014)

#1 10 T AR B H A 4 (Victor H Mair) AR (057, 32 At 0 i (L B 2 A7 % g FRL S e A,

SeE MEEM A N A . (Wissam, 2019)

1 XETRESE H AT BT R 987 SR ERINIRA T, ST R U RS
(Kris, 2013)

Bl 12 RARGANBRGR . (F AP A BABIRSSIER 2 T, A T C IS0, AT LRk

EFAR. (Patrick, 2013)
{7 13 BRI R AR S A B B2 AR . AR RIMRA . (James, 2016)

) 14 R MHE P AR, 48 CET) BT ARIEIRSCA, KE T IRIE SRR, (Scott, 2022)

{ERERIRZ, BR(Merton) & S T F 3508 oM OGE RS 2 — (L& 2). B, BENIET %
TF FE v AR DA X T BRI A i 18, 32 5QTE (3 # 2 e 2 4 (Watson) . ERAIER-(Legge) . VLA 1 5 [ 4 2
HHONBFIRIEE [13] LRI L, 55 0 A I S G DU 28 T 24 1R S S SRR 0 UL A F sk
B 55 A2 ) i Bt o
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2 E SO AR (Genette) 1 Y BISCACE IRINFR AR PPk TERSEBUME S, B e, 2
ff RIS, 51U T SO N DB T JER SR T R [14] . 1R QD) #(Kathryn) TS, “Hl
SCAFEA AR SCARRE BT — I8 TR, SRRSO %52 07 507 [15]. Ak, wh (HET) XK
WAEBONIM R A5 5, SRR A A O AR OE L R SCAR (W] 7), ATINEfF e L
HERIHhFEAE R, FT RE 51 12 (1 S (1 8) -

MCET) JEFEARRRIFE RIS SHORM S, H I 2 oT R E AR L. L2 R R
5555 % DL (Graham) A G106 LT 734 o BRI SE [ BF N L BOCK, B0 R L. M AR A,
R 7 () FOOE SRR, RS ER09). WEEFVOVBRIIFAR & ER 2t
FEEPE, (EAEAA DB IR AR RS (R SR BRI R BRI (1] 10). B ERDUZIEE DR,
FOERR ARG 7 TR R R, BIVER. IBE RS, RERAMRR[A]. ATk
R BN B B DA IR AR 11), OGRS (ET) WHRKBURS % ; A S X%
PR T CORTEMHE” © ORRERERR” SR PEON (1] 12).

BRI S, WA (ET) JEAE S M SCAE LA G A AR A, ok, A
(IR XS 5 L0 I T AR BT A, e R T e e R R S

423. BEY

[ FELAEURI B 408 5 (R A L, BEE CFET) RSO S 4 R I E BUR /0 (306 2%, 205 PP
28%), (HILEURPPH 5 ELwis 82.03%, THAFIL 5 ELANA 12.10%, Af Wit xt (7)) JESCE = e
EREL R, BT RN A

B el i (R A, () BUCMFaRIA. BEER. B, RGBSR ORR RN Tk
B WS 1A (] 13). 18 5 4B AR B oA/ W, RZEORF NN B ST A B R
DEIE (T MG S 2B 14), AUF WS B A AL T ESCE S FISCENE, AR <P
WHETE LRI CTURIEA” (9] 15).

JUS MR T A SRR @, 05 A SE Xt QET7) FESGE S RoEERAR, HEHEX (7
JESC IS S R AR I B AT S %5 0.

Table 5. Examples of reader reviews

= 5. AT R

5 i

(ET) —EREREERMMFEL —, EEATH RGO ZEM. RSTEMLE,

ps RS SR, DU RIS & . (AD, 2020)

16 A P AR ET) (930K, AP T, SR BB AT,
(Kevin, 2008)

17 VR LR, BT RELIOE S B, AR A R

(Juan A Ramirez, 2017)

5. %R 51418
AHFTCE AR NSCHA, WD SR e (FET) SEBRAI7E R BIREaR AT 407, @
SRS R GET) ERAMBRBUD SR M, 87 (ET) ERiEH R8N,
AHRIL,  CET) PBRALESE I kB2 B s, I W A B LU 3, 483 809113k

DOI: 10.12677/ml.2026.142181 614 BURIE S 2


https://doi.org/10.12677/ml.2026.142181

ZH

FRRARNEE, DAL 10% 8035 RO . B Xt CHET) S8R VRS A0 3R A T 1
ML TEE KRR, B4R PR RO W B MR T . (1) B ki H i vF
W CET) SFEAFEENEZBE, FTRLSTE2AT RS B, B “RANG—7 Fb
PR R R ARG o 8 A 0 13 R 2 S BN i e T T 2 A A PR B A 1T A AN
AL PR s AR R L SR BSOS SRR AR — B . (2) BEAKUME SR SRS BT
{7 A2 32 3 L IV J2 T P O A e VR R R L SR I AT 132 P 5 R S 1) S S A PR ST (n BRI A ) BE 5 3R AT
BE A, i A EEA AR AR (U 5D A) 5 51 R 0. (3) 8 & 4EH RE MR, (H2S
PHE AR B x (E ) JESCATE T 3R lBRRIE BERE S CRE S T T R HE.

ST, X (ET) SR AR B2 R R, w BN (1) B SESE®, A
SR S TR AT AR . 3 BB R (T SEREHHEAME R RCR , e 75 R S
BRI A IR . 3R THE 5 SRR RSO R, IRV HARIE S I B SR 4 -
IR, AW T RIS B VR EIT I 34, RAEE — DR TUIRAN AR (ET) SRR SN
Dbt AR i ARR BT FURT GRSk T4 N SCOTrid, i IRA B EAL S A ARSI RT (HE
T A UER AN SR DL R
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